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ГОДИШЊИ ПРОГРАМ ПОСТРЕГИСТРАЦИОНЕ КОНТРОЛЕ СРЕДСТАВА ЗА
ЗАШТИТУ БИЉА ЗА 2019. ГОДИНУ1
I. План узорковања и испитивања
1. Циљ спровођења Годишњег програма

Узорковањем и испитивањем узорака хране биљног и жи- вотињског порекла у оквиру Годишњег програма на присуство и ниво остатака средстава за заштиту биља, обезбеђује се контро- ла примене средстава за заштиту биља, процена угрожености
 – – – – – – – – – – – – – – –
1 Годишњи програм заснован је на Спроведбеној уредби Комисије (ЕУ) број 2018/555 од 9. априла 2018. године о координисаном вишегодишњем програму контроле Европске уније за 2019, 2020. и 2021. годину како би се обезбедила усаглашеност са максималним нивоима резидуа пестицида у и на храни биљног и животињског порекла и проценила изложеност потрошача резидуама пестицда у и на храни биљног и животињског порекла („Службени лист Европске уније” L 92, 10.04.2018, стр. 6).

здравља потрошача и провера примене прописа, односно усклађе- ности хране биљног и животињског порекла са прописаним мак- симално дозвољеним количинама остатака средстава за заштиту биља (у даљем тексту: МДК).
Спровођењем Годишњег програма прикупљају се и подаци који се користе за анализу ризика за поједине категорије хране, а произвођачи, дистрибутери, увозници и потрошачи се упознају о утврђеним неправилностима, док се храна биљног и животињског порекла која не испуњава услове МДК, искључује из промета у Републици Србији.
2. Објекти из којих се узима узорак

Узорковање хране биљног и животињског порекла спроводи се: у објектима за складиштење и дистрибуцију, у објектима за продају на велико и мало, код примарних произвођача и на гра- ничним прелазима и местима царињења.
Годишњи програм обухвата храну биљног и животињског по- рекла, из конвенционалне и органске производње, која је произве- дена и увезена на територију Републике Србије.
3. План узимања узорака, врста и број узорака

План узорковања и испитивања дат је у Прилогу 1 – Храна биљног и животињског порекла која се узоркује ради испитива- ња присуства и нивоа остатака средстава за заштиту биља, који је одштампан уз овај програм и чини његов саставни део и Прилогу 2 – Активне супстанце чије се присуство и ниво остатака испитује у храни биљног и животињског порекла, који је одштампан уз овај програм и чини његов саставни део.
Храна која се узоркује и активне супстанце које се испитују у узорцима хране утврђене су на основу анализе ризика, узимајући у обзир следеће елементе:
1) процену важности хране у исхрани становништва Репу- блике Србије;
2) податке о остацима средстава за заштиту биља утврђеним у храни у претходним годишњим програмима пострегистрационе контроле средстава за заштиту биља и/или током службених кон- трола хране;
3) препоруке надлежних тела ЕУ у/на којој храни биљног и животињског порекла треба урадити испитивања на остатке сред- става за заштиту биља;
4) информације из Система за брзо обавештавање и узбуњи- вање за храну (Rapid alert system for food and feed/RASFF) и Ме- ђународне мреже органа надлежних за храну (International Food Safety Authorities Network/INFOSAN);
5) храна која до сада није била обухваћена годишњим про- грамима пострегистрационе контроле средстава за заштиту биља, као и храна која се због теже доступности на тржишту није узор- кована у планираном броју у претходним годинама.
Храна биљног порекла која се узоркује према Спроведбеној уредби 2018/555 је: јабука, јагоде, брескве, вино, зелена салата, ку- пус, парадајз, спанаћ, овас и јечам, а храна животињског порекла је: кравље млеко и свињска маст. Потребно је узорковати најмање 10 узорака храна зa одојчад и малу децу, изузев прерађене хране за децу на бази житарица, а за сваки од узорака хране зa одојчад и малу децу потребно је узорковати најмање један узорак из орган- ске производње.
4. Начин узимања узорака

Начин узимања узорака хране биљног и животињског поре- кла за потребе спровођења Годишњег програма обухвата узимање, паковање, обележавање, чување и транспорт узорака у лаборато- рију за испитивање.
Узимање, паковање, обележавање, чување и транспорт узо- рака у лабораторију за испитивање врши се у складу са посебним прописом којим се уређују методе узорковања и испитивања хране ради утврђивања остатака средстава за заштиту биља.
Узорковање хране врши надлежна инспекција у складу са овла- шћењима утврђеним законом којим се уређује безбедност хране.
5. 
Испитивање узорака у лабораторији

Лабораторијско испитивање хране ради утврђивања прису- ства и нивоа остатака средстава за заштиту биља врше лаборато- рије које су на основу спроведеног конкурса, у складу са законом којим се уређује безбедност хране, закључиле уговор са Мини- старством пољопривреде, шумарства и водопривреде.
У току спровођења Годишњег програма методе које се кори- сте за испитивање узорака треба да буду акредитоване у складу са захтевима прописа којим се уређује безбедност хране.
Узорци се анализирају у складу са дефиницијама остатака утврђеним у пропису којим се уређују МДК у храни и храни за животиње.
Извештаји о испитивању, осим резултата према врсти хране и активним супстанцама, треба да садрже и квантификоване по- датке о извршеним испитивањима са инструменталним техникама и аналитичким методама које су коришћене у складу са процеду- рама контроле квалитета SANTE/11813/2017 (Упутство за анали- тичку контролу квалитета и поступке валидације метода за остат- ке пестицида и анализу у храни и храни за животиње).
При утврђивању прекорачења МДК лабораторије узимају у обзир мерну несигурност. Ако се од нађених вредности прекора- чења МДК одузме 50% мерне несигурности, а преостале количи- не су мање од МДК онда су прекорачења МДК вредности унутар мерне несигурности и узорак је усаглашен.
За храну која је намењена за одојчад и малу децу, узорци се оцењују на предложеним производима који су спремни за конзу- мацију или припремљени у складу са упутствима произвођача, узимајући у обзир МДК утврђене прописима којима се уређује здравствена исправност дијететских производа. Када се таква хра- на може конзумирати онако како се продаје и како је припремље- на, резултати се саопштавају на не-припремљеном производу који се као такав продаје.

6. Извештавање

Лабораторије достављају надлежном органу месечни изве- штај о спровођењу Годишњег програма који је дат у Прилогу 3
 – Месечни извештај лабораторије о запримљеним узорцима, извр- шеним испитивањима и резултатима испитивања, који је одштам- пан уз овај програм и чини његов саставни део.
На основу извештаја лабораторија, орган надлежан за по- слове пољопривреде сачињава Годишњи извештај о спровођењу програма пострегистрационе контроле, који садржи податке о: аналитичким методама које су коришћене, границама детекције (LOD) које су примењене, лабораторијама које су обавиле испи- тивање узорака, случајевима прекорачења утврђених максимално прописаних количина остатака средстава за заштиту биља у храни и предузетим мерама у складу са законом.
Извештај о спровођењу Годишњег програма сачињава се и у форми збирне табеле која је дата у Прилогу 4 – Извештај о спрово- ђењу Годишњег програма пострегистрационе контроле средстава за заштиту биља, који је одштампан уз овај програм и чини његов саставни део и објављује се на интернет страници органа надле- жног за послове пољопривреде.

II. Предузимање мера

Када се испитивањем узорака утврди да ниво остатака сред- ства за заштиту биља није у складу са максимално прописаним ко- личинама остатака средства за заштиту биља у храни, предузимају се мере у складу са законом којим се уређују средства за заштиту биља и законом којим се уређује безбедност хране и то:
1) искључивање из промета у Републици Србији хране биљ- ног и животињског порекла која не испуњава услове максимално прописаних количина остатака средстава за заштиту биља у хра- ни, ако је примењиво;
2) спровођење мера којима се дозвољава употреба хране у сврху која се разликује од њене првобитне намене;
3) спровођења других мера и других одговарајућих радњи.
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1 3 4 5 6 7
24 Llbusa cysa 20 0 0 0 20
25 CroHo rpoxhe 50 0 30 0 80
26 Kynuha (cBerka uiu 3aMp3HyTa) 40 0 10 0 50
27 Masnuna (upBeHe 1 xkKyTe)(CBexka Wik 3aMP3HYTa) 120 0 30 0 150
28 BboposuuLa 20 0 10 0 30
29 Pubuzna (upe, upseHe u Gene) 10 0 10 0 20
30 Aponuja 20 0 0 0 20
31 Crona mMaciuHa 0 0 12 0 12
32 Kusu 0 0 12 0 12
33 bauana 0 0 30 0 30
34 Hap 0 0 20 0 20
35 Kpomnup (m1aa41) 30 0 30 0 30
36 Kpomnup 12 8 20
37 Cnarku Kpommup 0 0 12 0 12
38 Ligekna 20 0 0 0 20
39 Llaprapena 20 0 0 0 20
40 Llenep/uenep kopeHaiu 15 0 5 0 20
41 IepuuyH kopeHaun 20 0 0 0 20
42 Porkerua 15 0 0 0 15
43 Lpn nyk 20 0 0 0 20
44 Muanm nyk 12 0 0 0 12
45 TManpuka criatka/nanpuka 6abypa 50 20 30 0 100
46 Maranyan 15 0 15 0 30
47 Kpacrasau 30 0 30 0 60
48 Kopuuuon 12 0 12 0 24
49 Tuksuua 15 0 0 0 15
50 | Iuwa 10 0 10 0 20
51 JlyGenuua 10 0 10 0 20
52 Kykypy3 wiehepat (3amMp3HyT) 12 0 0 0 12
53 Bpokosn 12 0 12 0 24
54 Kapduon 12 0 12 0 24
55 Kesb mynuap (npokesb) 6 0 6 0 12
56 Kem 6 0 6 0 12
57 Kenepaba 6 0 6 0 12
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1 2 3 4 5 6 7
58 Pykona 12 0 0 0 12
59 Baursa 12 0 0 0 12
60 TMacysb (ca MaxyHama) — Bopanuja (cBeka uiu 3aMp3HyTa) 12 0 0 0 12
61 [acysb (6e3 MaxyHa) 15 0 15 0 30
62 Ipawak (6e3 MaxyHa) (CB&XK WK 3aMP3HYT) 30 0 20 0 50
63 Couuso 6 0 6 0 12
64 | Mpasmnyk 12 0 0 0 12
65 [JbuBe (rajeHe M MBJbE) 30 0 0 0 30
66 | Xemna—13pro (*) 12 0 0 0 12
67 IMupunau 0 0 30 0 30
68 | Muwenmua —3pro(*) 20 0 0 0 20
69 Yaj 12 0 0 0 12
70 busbhy yaj 12 0 12 0 24
71 Meluaguue 3auuHa 12 0 12 0 24
72 IMuso 12 0 12 0 24
73 JIeBUYAHCKO MACJTMHOBO YJbe 0 0 12 0 12
74 Bohuu HekTap 6 0 6 0 12

YKYIIHO | 2.712
Tabena 2. Xpana 3a 010j4aj 1 MaJly Jielly Koja ce y30pKyje
Pe Bpoj y3opaka xpaHe
6"1:4" Bpcra xpate Jlomaha npoussosia M3 yBo3a Viymio
1] Koupenumonanua | Oprancka | Konsenunonansa | Oprancka 4
Xpana 3a oaojuax M Mmamy jeiy, u3y3eB npepalieHe XpaHe 3a jely Ha Gasu

1 - 4 1 4 1 10

skHTapuua(*)

3 Ipepahena xpana 3a sieity Ha 6asu skuTapuLa 20 10 10 10 50
4 Tpepahena XpaHa 3a sielty Ha GasH JKHTapHLa M Meca 20 S 10 5 40

S INpepahena xpana 3a seiy Ha Gasu Boha 20 S 10 5 40

6 Tpepahena xpaHa 3a jeiy Ha 6asu noepha 20 5 10 5 40

7 Ipepabhena XxpaHa 3a neity Ha Gasu nospha u Meca 20 10 10 10 50

8 CoxoBu oa1 Boha 1 nospha 3a aery 20 10 20 10 60

YKYIIHO | 290
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Tabexna 3. XpaHa sxuBoTHICKOT opekia (') Koja ce y3opkyje

Bpoj y3opaka xpane

Pgﬂ:" Bpcra xpane Jlomaha npousBosma W3 yBoza Vicym
POl Konpenuuonanna | Oprancka | Kousenunonanua | Oprancka ymmo
1 Kpasmwe maexko(*)(°) 5 1 5 1 12
2 Caunscka mact(*)() 6 0 6 0 12
3 Kpasibe MiIeKO y mpax 12 0 12 0 24
4 Toseha macT 6 0 6 0 12
5 Meco kHBHHE 12 0 12 0 24
6 Jaja - kokowmja 12 0 12 0 24
7 Macnau 12 0 12 0 24
8 Men 12 0 12 0 24
YKYIIHO | 156

(*) XpaHa 13 KOOPAMHKMCAHOT BULICTOAMLIIbET NPOrpaMa KoHTposie EBpornicke yuje 3a 2019. roxusy
(') 3a Henpepaliene nmpousBoze MCIUTYjy ce J€/NOBH MPOM3BOJA HA Koje ce oaHoce MJIK 3a riaBHM MpOM3BOA rpyne WM MOATPyNe M3 Mpomuca Kojum ce ypehyjy
MAKCHMAIHE KOHUHHE 0CTATAKa CPE/ICTaBa 32 3ALITHTY OWba 1 0 XPaHH 1 XPaHH 3a AKHBOTHIbE 34 KOjy ce yTBpHyjy MAKCHMAIHO /I03B0JbeHe KOHUHHE OCTATAKA CPE/ICTaBa
32 3aLUTHTY GHJba, OCHM aKo HUje pyraumje yTBpheHo.
(%) Hennryjy ce HenpepalieHu nponsBoan. Y ciyuajy 3aMp3HyTHX MPOM3BOAA, MOpa ce MpHjaBuTH (PaKTOp Mpepaze, ako je To MpUMeHBO. AKO HHje J0CTynaH nocebaH

akrop obpaze, Tana ce npumerbyje 3axati daxtop oa 1.

(°) AKo Hema JI0BOJBHO y30paka OBCa — 3pHO, /IO NOTPEGHOr GPoja y30pKa 0BCa KOjH C& HE MOXKE Y3eTH, MOJKE Ce J0IaTH Gpojy Y30pKa 3a jeua, LTO A0BOH 10 CMaHwera

6poja y30pKa OBCa — 3pHO 1 NPONOpUHOHATHO Beher Gpoja y30paKa jeuma — 3pHo.

(*) Ako Hema JI0BOJBHO Y30paKa KUTAPHLA PaKH, MILIECHHLIE, 0BCA, XeJbJIe Il jeuMa, Y30PKYje Ce H HCIUTYje PaeHO, MILICHHYHO, OBCEHO, XeIbAMHO WIH jeYMEHO GpaLiHo, i
TO OJ1 LIEJIOT 3pHa H NpHjasbyje GakTop npepaze. AKO HHCY TOCTYNHH noceGHH GaKTOPH Npepaze, Tana ce npuMebyje 3aath daktop ox 1.
(%) AKo HeMa 10BOJbHO Y30paKa jedma — 3pHO, JIe0 MOTPEGHOT Gpoja y30pKa jeuma Kojl e He MOYKe Y3ETH, MOKe Ce 101aTH Opojy y30pKa 3a OBAC, LITO I0BOI /10 CMatbetba

6poja y30pKa jeuma — 3pHO M nponiopuronanto Beher Gpoja y3opaka oBca — 3pHoO.

(%) Mierutyie ce caeske (HenpepahieHo) MIeko, YK/byayiyhi 3aMp3HyTo, NacTepH30OBaHo, 3arpejato, CTepITHCAHO HH hHATPHPAHO MIEKO.
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AKTHBHE CYIICTaHIIE YHje Ce IIPUCYCTBO M HHBO OCTATaKa HCIHTYje y XPAHH GHIBHOT M )KHBOTHELCKOT IOPEKIIa

TaGena 1. AKTHBHE CYTICTaHIIE YHje ce MPHCYCTBO M HHBO OCTAaTaKa MCIIUTYje Y XpaHH OHJBHOT IOpeKsa

Ipunor 2

Pesnn 6poj AxTHBHA CynCTaHUA Hanowmena
1 2,4/D Mcnuryje ce camo y/Ha 3esieHoj canar, cianahy u napaaajsy.
2 2-fenilfenol (2-Phenylphenol) -

3 Abamektin (Abamectin) -
4 Acefat (Acephate) -
5 Acetamiprid (Acetamiprid) -
6 Akrinatrin (Acrinathrin) -
7 Aldikarb (Aldicarb) -
8 Aldrin i dieldrin -
9 Azinfos-metil (Azinphos-methyl) -
10 Azoksistrobin (Azoxystrobin) -
11 Bifentrin (Bifenthrin) -
12 Bifenil (Biphenyl) -
13 Bitertanol (Bitertanol) -
14 Boskalid (Boscalid) -
15 Bromopropilat (Bromopropylate) -
16 Bupirimat (Bupirimate) -
17 Buprofezin (Buprofezin) -
18 Kaptan (Captan) -
19 Karbaril (Carbaryl) -
20 Karbendazim i benomil (Carbendazim and benomyl) -
21 Karbofuran (Carbofuran) -
22 Hlorantraniliprol (Chlorantraniliprole) -
23 Hlorfenapir (Chlorfenapyr) -
24 Hlorotalonil (Chlorothalonil) -
25 Hlorprofam (Chlorpropham) -
26 Hlorpirifos (Chlorpyrifos) -
27 Hlorpirifos-metil (Chlorpyrifos-) -
28 Klofentezin (Clofentezine) Hcnuryje ce y/Ha cBUM NPOM3BO/IMMA OCHM JKHTapHua (Liepeanuja).
29 Klotianidin (Clothianidin) -
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Pennn 6poj

AKTHMBHA CyrncTaHUa

Hanowmena

30 Cijazofamid (Cyazofamid) -

31 Ciflutrin (Cyfluthrin) -

32 Cimoksanil (Cymoxanil) -

33 Cipermetrin (Cypermethrin) -

34 Ciprodinil (Cyprodinil) -

35 Ciprokonazol (Cyproconazole) -

36 Deltametrin (Delthametrin) -

37 Diazinon (Diazinon) -

38 orvos (Dichlorvos) -

39 Dikloran (Dicloran) -

40 Dietofenkarb (Diethofencarb) -

41 nokonazol (Difenokonazole) -

42 Diflubenzuron (Diflubenzuron) -

43 Dimetoat (Dimethoate) -

44 etomorf (Dimethomorph) -

45 Dinikonazol (Diniconazole) -

46 Difenilamin (Diphenylamine) -

4 Ditiokarbamati (Dithiocarbamates) Hcnutyje ce y/na cBUM mpou3BOAMMA OcMM Gpokonuja, Kapduona, Kymyca, MaclMHOBOT Yiba,

BHHA M JTyKa.
48 Emamektin benzoate Bla izrazen kao emamektin | _
(Emamectin benzoate Bla, expressed as emamectin)

49 Endosulfan (Endosulfan) -

50 Epoksikonazol (Epoxyconazole) -

51 Etion (Ethion) -

52 Etirimol (Ethirimol) Hcnutyje ce y/Ha cBUM NPOM3BOAMMA OCHM jKMTapuLia (Lepeauja).
53 Etofenproks (Etofenprox) -

54 Etoksazol (Etoxazole) -

55 Famoksadon (Famoxadone) -

56 Fenamidon (Fenamidone) -

57 Fenamifos (Fenamiphos) -

58 Fenarimol (Fenarimol) Hcnuryje ce y/Ha CBUM NPOM3BOAMMA OCHM JKHTapHLa (Lepeanuja).
59 Fenazakin (Fenazaquin) Hcnntyje ce y/Ha CBUM NPOM3BOAHMA OCHM JKHTapHua (Liepeanuja).
60 Fenbukonazol (Fenbuconazole) -
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61 Fenheksamid (Fenhexamid) -
62 Fenitrotion (Fenitrothion) -
63 Fenoksikarb (Fenoxycarb) -
64 Fenpropatrin (Fenpropathrin) -
65 Fenpropidin (Fenpropidin) -
66 Fenpropimorf (Fenpropimorph) -
67 Fenpiroksimat (Fenpyroximate) -
68 Fention (Fenthion) -
69 Fenvalerat (Fenvalerate) -
70 Fipronil -
71 Flonikamid (Flonicamid) Hcnuryje ce camo y/na jaGykama, GpeckBama, cnianahy, 3e1eHoj canaTi, napazaajsy, OBCy H jeumy.
72 Flubendiamid (Flubendiamide) -
73 Fludioksonil (Fludioxonil) -
74 Flufenoksuron (Flufenoxuron) -
75 Fluopikolid (Fluopicolide) -
76 Fluopiram (Fluopyram) -
77 Flukvinokonazol (Fluguinconazole) -
78 Flusilazol (Flusilazole) -
79 Flutriafol (Flutriafol) -
80 Folpet (Folpet) -
81 Formetanat (Formetanate) -
82 Glifosat (Glyphosate) -
83 Haloksifop, uklju¢ujugi haloksifop-P Hcnutyje ce camo y/Ha jarojiava u Kymycy.
84 Hexakonazol (Hexaconazole) -
85 Heksitiazoks (Hexythiazox) Hcnuryje ce y/Ha CBUM NPOM3BOAMMA OCHM XKHTapULA (Lepeannja).
86 Imazalil (Imazalyl) -
87 Imidakloprid (Imidacloprid) -
88 Indoksakarb (Indoxacarb) -
89 Iprodion (Iprodione) -
90 Iprovalikarb (Iprovalicarb) -
91 Izokarbofos (Isocarbophos) -
92 Kresoksim-metil (Kresoxim-methyl) -
93 Lambda-cihalotrin (Lambda-cyhalothrin) -
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94 Linuron (Linuron) -
95 Lufenuron (Lufenuron) -
96 Malation (Malathion) -
97 Metalaksil i metalaksil-M (Metalaxyl and metalaxil-M) | -
98 Metamidofos (Methamidophos) -
99 Mandipropamid (Mandipropamid) -
100 Mepanipirim (Mepanipyrim) -
101 Metidation (Methidathion) -
102 Metiokarb (Methiocarb) -
103 Metomil (Methomyl) -
104 Metoksifenozid (Methoxyfenozide) -
105 Metrafenon (Metrafenone) -
106 Monokrotofos (Monocrotophos) -
107 Miklobutanil (Myclobutanil) -
108 Oksadiksil (Oxadixyl) -
109 Oksamil (Oxamyl) -
110 Oksidemeton-metil (Oxydemeton-methyl) -
111 Paklobutrazol (Paclobutrazole) -
112 Paration (Parathion) -
113 Paration metil (Parathion methyl) -
114 Penkonazol (Penconazole) -
115 Pensikuron (Pencycuron) -
116 Pendimetalin (Pendimethalin) -
117 Permetrin (Permethrin) -
118 Fosmet (Phosmet) -
119 Pirimikarb (Pirimicarb) -
120 Pirimifos-metil (Pirimifos-methyl) -
121 Prosimidon (Procymidone) -
122 Profenofos (Profenofos) -
123 Propamokarb (Propamocarb) HcnuTyje ce camo y/Ha jarosama, Kymnycy., crnianahy, 3e/1€H0j canatu, napajajsy  jeumy.
124 Propargit (Propargite) -
125 Propikonazol (Propiconazole) -
126 Propizamid (Propyzamide) -
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127 Prosulfokarb (Prosulfocarb) -

128 Protiokonazol (Prothioconazole) Hcnutyje ce camo y/Ha Kynycy, 3e/leHOj calaTh, napajajsy, OBy U jeumy.
129 Pimetrozin (Pymetrozine) Hcnmryje ce camo y M Ha Kynycy, 3ejleHoj canat, jarojiama, cnasahy v napanajsy.
130 Piraklostrobin (Pyraclostrobin) -

131 Piridaben (Pyridaben) -

132 Pirimetanil (Pyrimethanil) -

133 Piriproksifen (Pyriproxyfen) -

134 Kvinoksifen (Quinoxyfen) -

135 Spinosad (Spinosad) -

136 Spirodiklofen (Spirodiclofen) -

137 Spiromesifen (Spiromesifen) -

138 Spiroksamin (Spiroxamine) -

139 Spirotetramat (Spirotetramat) -

140 Tau-fluvalinat (Tau-Fluvalinate) -

141 Tebukonazol (Tebuconazole) -

142 Tebufenozid (Tebufenozide) -

143 Tebufenpirad (Tebufenpyrad) Hcnutyje ce y/Ha CBUM MPOM3BOMMA OCHM XKHMTapHLIA (Liepeanuja).
144 Teflutrin (Tefluthrin) -

145 Terbutilazin (Terbuthylazine) -

146 Tetrakonazol (Tetraconazole) -

147 Tetradifon (Tetradifon) Hcnutyje ce y/Ha CBUM NPOM3BOIMMA OCHM KHTapHLa (Lepeasiuja).
148 Tiabendazol (Thiabendazole) -

149 Tiakloprid (Thiacloprid) -

150 Tiametoksam (Thiametoxam) -

151 Tiofanat-metil (Thiophanate-methyl) -

152 Tolklofos-metil (Tolclofos-methyl) -

153 Triadimefon -

154 Triadimenol -

155 Tiodikarb (Thiodicarb) -

156 Triazofos (Triazophos) -

157 Trifloksistrobin (Trifloxystrobin) -

158 Triflumuron (Triflumuron) -

159 Vinklozolin (Vinclozolin) -
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‘Tabena 2. AKTHBHE CyTICTaHIIE YH]e CE MPUCYCTBO U HUBO OCTaTaka UCIUTY]e Y XpaHH JKHBOTHEHCKOT MTOPEKIa

Penu 6poj AKTHBHA CyncTaHIa Hanomena
1 Aldrin and dieldrin (Aldrin i dieldrin) -
2 Bifenthrin (Bifentrin) -
3 Hlordan (Chlordane) -
4 Hlorpirifos (Chlorpyrifos) -
5 Hiorpirifos-metil (Chlorpyrifos-methyl) -
6 Cipermetrin (Cypermethrin) -
7 DDT -
8 Deltametrin (Delthametrin) -
9 Diazinon -
10 Endosulfan -
11 Famoksadon (Famoxadone) -
12 Fenvalerat (Fenvalerate) -
13 Fipronil -
14 Heptahlor (Heptachlor) -
15 Heksahlorbenzen (Hexachlorobenzene) -
16 Heksahlorcikloheksan (HCH, alfa izomer) (Hexachlorcyclohexan (HCH, Alpha- | _

Isomer))
17 Heksahlorcikloheksan (HCH, beta izomer) (Hexachlorcyclohexan (HCH, Beta- _
Isomer))
18 Indoksakarb (Indoxacarb) Hcnutyje ce camo y mieky.
19 Lindan (Lindane) -
20 Metoksihlor (Methoxychlor) -
21 Paration (Parathion) -
22 Permetrin (Permethrin) -
23 Pirimifos-metil (Pirimiphos- methyl) -
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Hpunor 3

Meceunn u3BenTaj 1abopaTopHje 0 3aNPUMIBEHIM Y30PIHMa, H3BPIICHHM HCIHTHBABIMA U PE3YITATHMA HCITHTHBAA

Mecen u roanna JlaGopartopuja
Bpoj Bpoj u3Bemraja o Hsznan
Pen. | ndpa JANHCHAKA 0 HM3BPLIEHOM Kareropuja Hazus Bpera Habena LOQ rpaHHuHe T'pannuna
op. y30pka ) JaaGoparopujckom XpaHe NPOH3BOJA | HCHHUTHBAMA | BPEAHOCT BPEHOCTH BpeaHOCT
Yy30prosaiby HCIHTHBAY (2a / ne)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
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M3Bemmraj o cipoBoljerby I'ouimber mporpaMa NoCTPErucTpaone KOHTPOJIe Cpe/IcTaBa 3a 3aluTHTY OHiba

Ilpunor 4

Marnunu
Hasus n opoj/
. | Oprancku CeMIITe | PerHCTAPCKH
l;eu. Kareropnja ORI Haszus Mecro cybjexctay 6poj TaGopatopuja Bpcra Yearnameno/ | Ipenysere Hanovena
p. XpaHe TpPOH3BO/A | Y30pKOBama o HCIHTHBAKA | HEycarJanieHo Mmepe
(na / ne) nocjioBamy | cybjekray
XpaHom noC/I0BaY
XpaHom
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
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Xpana GHBHOT H KMBOTHESCKOT TIOPEKIA KOja ce Y30pKYje pajii HCIHTHBamba
TPUCYCTBA U HMBOA OCTATaKa CPe/ICTaBa 3a 3aIITUTY Ouiba

TaGena 1. Xpana 6ussnor nopexra (') koja ce y3opkyje

Hpwunor 1

Bpoj y3opaka xpaHe
Pﬁes;u Bporabipant Jlomaha npoussozma KOHBeHu“I:iMB:za S
Konpenumonanna | OpraHcka a Oprancka

1 2 3 4 5 6 7

1 JaGyka(*)() 144 1 54 1 200
2 Jaroza (ceeska wn 3amp3nyTa)(*)(%) 69 1 29 1 100
3 Bpecksa(*)(®) 49 1 19 1 70
4 Buno (upseno wiu 6eno) on rpokha. Ako Hema cretmduuHux (akTopa npepaze 3a 5 1 5 | 12

BHHO, NpHMerbyje ce 3aiath akrop 1(*)

5 3enena canara(*)(%) 30 10 20 0 60
6 Tapanajs(*)() 60 20 30 0 110
7 Kynye(*)(%) 20 1 15 0 36
8 Crnianah (cBesk nam 3amp3nyT)(*)(%) 50 0 50 0 100
9 Osac —3pno(*)(*)(*) 12 1 0 0 12
10 [ Jewam —3pro(*)(H(C) 12 0 0 0 12
11 Ipejndpyt 0 0 40 0 40
12 Tomopanua 0 0 40 0 40
13 Jlumyn 0 0 60 0 60
14 | Jinmera 0 0 20 0 20
15 Manaapusa 0 0 40 0 40
16 banem 0 0 20 0 20
17 | Jewnnk 10 0 10 0 20
18 Kpymika 80 0 40 0 120
19 Kajcuja cBexa 30 0 0 0 30
20 Kajcuja cysa 0 0 12 0 12
21 Tpewtba 80 0 30 0 110
22 Buuirba (CBeka WK 3aMp3HYTa) 80 0 0 0 80
23 1lsbKBa cBexa 70 0 0 0 70
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